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越南學生在臺生活與就學法規重點宣導

Những quy định pháp luật quan trọng dành cho sinh

viên Việt Nam tại Đài Loan

一、道路交通安全規則

1. Quy định về an toàn giao thông đường bộ

中文重點

1. 騎乘機車必須持有臺灣認可且符合車種的有效駕照，不可無照駕駛。

2. 騎乘機車時，駕駛人及乘客都必須正確配戴合格安全帽。

3. 不可酒後駕車，也不可在吸毒、服用影響駕駛能力的藥物後駕車。

4. 行車時應遵守交通號誌、標線、速限及警察指揮，不可闖紅燈、逆向行駛或任意變換車

道。

5. 駕駛中不可手持或操作手機。

6. 機車不得騎上高速公路；行駛道路時應遵守機車專用道、兩段式左轉等交通標誌。

7. 微型電動二輪車必須完成掛牌及投保強制汽車責任保險，騎乘時應戴安全帽，不可任意

改裝或超速。

8. 發生交通事故時，不可立即離開現場，應停車、協助傷者並撥打：

警察：110

救護車：119

Nội dung tiếng Việt

1. Khi lái xe máy, phải có giấy phép lái xe hợp lệ được Đài Loan công nhận và phù hợp

với loại xe; không được lái xe khi chưa có bằng.

2. Người lái xe máy và người ngồi phía sau đều phải đội mũ bảo hiểm đạt tiêu chuẩn và

cài đúng cách.

3. Không được lái xe sau khi uống rượu bia, sử dụng ma túy hoặc thuốc có ảnh hưởng

đến khả năng lái xe.

4. Phải tuân thủ đèn tín hiệu, vạch đường, giới hạn tốc độ và sự hướng dẫn của cảnh

sát; không vượt đèn đỏ, đi ngược chiều hoặc tùy tiện chuyển làn.

5. Không được cầm hoặc sử dụng điện thoại khi đang lái xe.

本資料為學生宣導用重點摘要；如與最新法規不同，應以政府公布的正式法規為準。

Tài liệu này chỉ dùng để tuyên truyền và hướng dẫn. Nếu có sự khác biệt, nội dung

pháp luật mới nhất do Chính phủ Đài Loan công bố sẽ được ưu tiên áp dụng.



6. Xe máy thông thường không được đi vào đường cao tốc; phải tuân thủ làn đường

dành cho xe máy và quy định rẽ trái hai giai đoạn.

7. Xe máy điện loại nhỏ phải đăng ký biển số và mua bảo hiểm trách nhiệm bắt buộc.

Người điều khiển phải đội mũ bảo hiểm, không được tự ý cải tạo xe hoặc chạy quá

tốc độ.

8. Khi xảy ra tai nạn giao thông, không được tự ý rời khỏi hiện trường. Phải dừng xe, hỗ

trợ người bị thương và gọi:

Cảnh sát: 110

Cấp cứu: 119

參考：道路交通安全規則

二、就業服務法

2. Luật Dịch vụ việc làm

中文重點

1. 外國學生在臺打工，原則上必須先取得勞動部核發的工作許可，取得許可後才能開始工

作。

2. 不可以先上班、試做或接受訓練，再補辦工作許可。

3. 學期期間每星期工作時間最長為20小時；寒假及暑假不受每週20小時限制，但仍須遵

守《勞動基準法》的工時規定。

4. 必須注意工作許可的有效期限，許可到期前應依規定重新申請。

5. 工作許可不等於可以無限制從事任何工作；工作內容仍須符合法律規定。

6. 不得將自己的工作許可、居留證或身分資料提供他人使用。

7. 未取得工作許可即工作，可能被處新臺幣3萬元以上、15萬元以下罰鍰，並可能被要求

離境，影響後續居留及就學。

8. 雇主聘僱沒有工作許可的外國學生，也可能被處新臺幣15萬元以上、75萬元以下罰

鍰。

Nội dung tiếng Việt

1. Sinh viên nước ngoài muốn làm thêm tại Đài Loan, về nguyên tắc phải xin giấy phép

lao động do Bộ Lao động cấp trước khi bắt đầu làm việc.

2. Không được đi làm thử, làm trước hoặc tham gia huấn luyện có tính chất công việc rồi

mới xin giấy phép sau.

3. Trong thời gian học chính thức, tổng thời gian làm việc không được vượt quá 20 giờ

mỗi tuần. Trong kỳ nghỉ đông và nghỉ hè không bị giới hạn 20 giờ, nhưng vẫn phải

tuân thủ quy định về thời giờ làm việc của Luật Tiêu chuẩn lao động.

4. Phải chú ý thời hạn của giấy phép lao động và xin gia hạn hoặc xin cấp lại trước khi

hết hạn.

https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=K0040013&utm_source=chatgpt.com
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